SPORAZUM O SODELOVANJU

med
Uradom Republike Slovenije za intelektualno lastnino
in ,
Uradom Republike Makedonije za varstvo industrijske lastnine

Urad Republike Slovenije za intelektualno lastnino in Urad Republike Makedonije za varstvo
industrijske lastnine sta se

v Zelji po vzpostavitvi tesnejSega sodelovanja na podro¢ju industrijske lastnine, ki naj bi
omogo¢ilo primerno varstvo pravic industrijske lastnine na podlagi ustreznih mednarodnih
konvencij, zlasti 67. ¢lena Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine
(TRIPS), in zagotovilo njihovo ucinkovito izkoriS€anje,

sporazumela:

1. ¢len
Sporazum o medsebojnem sodelovanju vkljucuje:

- izmenjavo informacij v zvezi z industrijsko lastnino;

- izmenjavo in izobraZevanje zaposlenih, vklju¢no z njihovim usposabljanjem v specializira-
nih programih;

- skupne dejavnosti pri ozave$¢anju javnosti o industrijski lastnini (predavan]a tecaji, semi-
narji, konference, sejmi);

- izvedbo projektov (npr. zbirka podatkov IRIS);

- morebitno vzajemno pomoc¢ pri uveljavljanju pravic industrijske lastnmc .

- druge zadeve skupnega interesa.

2. ¢len

Podrobnost1 o 1zvaJanju tega sporazuma se dolo¢ijo na podlagi obOJestranskcga soglasja
dlI‘Bk’[OI‘JGV uradov.

3. ¢len

Urada zavezujejo le skupno dogovorjene pisne spremembe tega sporazuma. Vsa p6m¢mbna
sporoila se poSljejo v pisni obliki. Ustni dogovori ne zavezujejo uradov.

4. ¢len

. ",
Vsak urad krije svoje stroske, ki izhajajo iz tega sporazuma, razen ¢e ni drugace doloCeno s
posameznim projektom.




5. ¢len

Sporazum zacne veljati z dnem, ko ga podpiSeta oba urada, in preneha veljati po Sestih
mesecih od dneva prejema uradnega pisnega obvestila enega urada o odpovedi.

Z dnem podpisa tega sporazuma preneha veljati protokol o sodelovanju, podpisan v Skopju 2.
aprila 1996.

6. Clen
Urada podpiSeta sporazum v Sestih enakovrednih izvirnikih, dveh v slovenskem, dveh v

makedonskem in dveh v angleSkem jeziku. Ob morebitni neskladnosti slovenskega in
makedonskega izvirnika se uporablja angle$ko besedilo.

Ld

Podpisano v Skopju 16. novembra 2007.

Za Urad Republike Slovenije Za Urad Republike Makedonije
za intelektualno lastnino: za industrijsko lastnino:

RV BN

dr. Biserka Strel
direktorica

PBajram A{ﬁ)etj

direktor




HMorosop 3a copadoTka
nomery
3aBoaoT 32 MHTeJIEKTya/IHa concTBeHocT HA Peny6iuka CioBennja
7
Jp’kaBHHOT 3aBOJ 32 HHAYCTPHCKA concTBeHoCT Ha PenyOinka
Makenonnja

3aBOJOT 3a MHTEJIEKTyaslHa conicTBeHOCcT Ha Peny6nmuka Cnosenuja v JIp)KaBHHOT 3aBOJ
3a UHAYCTPUCKA CONCTBEHOCT Ha Penybnuka Makenonuja,

HactojyBajku ma BocmoctaBar moOiucka copaboTka Ha MOJNETO Ha HHIYCTpUCKaTa
COINICTBEHOCT CO LeJ Aa MPOMOBUpAaT Bp3 OCHOBA Ha BOCTAHOBEHUTE pPEJICBAHTHH
MeryHapOJHH J0roBopH, ocobeHo 4neHoT 67 of J[oroBopoT 3a TProBCKHTE acleKTH Ha
npaBaTa oJ UHTenekTyanHa conctBeHocT (TRIPS), cooaseTHa 3amTuTa Ha IpaBaTa O
MHJYCTPUCKA COTICTBEHOCT U Jja 00e36e1aT HUBHO e(PUKAaCHO KOPUCTEHE,

Ce cornacuja 3a clieJHOTO:

Ynen 1
JloroBopoT 3a copaboTKa ke BKIy4yBa:

- pasMeHa Ha HHGOpPMaLIMH LITO Ce OJHECYBaaT Ha MHJYCTPUCKATa CONCTBEHOCT;

- pasmeHa 1 06yKa Ha BpaGOTEHHTE, BKIYYHTENHO M 06yKa IIpeKy
CrieLrjanu3upaty Nporpamy;

- 3a@JHUYKH aKTUBHOCTH CO LI€JI IOJUTHYBalkE Ha jaBHaTa CBECT 32 MHAYCTpUCKaTa
COICTBEHOCT (NpeaaBama, KypCceBH, CeMUHApH, KOHPEPEHIIMH, H3JI0XKOH);

- u3BplIyBame npoektH (Ha np. IRIS 6a3uTe Ha mogaToun);

- MOXHa B3aeMHa MOMOLI [IOBP3aHa CO 3ajaKHYBambe Ha NpaBaTa OJff HHAYCTPHCKATa
'COJICTBEHOCT;

- Jpyry mpaIama oJ 3aeHHYKH HHTEepec.

D Ynen 2
P

JleranuTte 3a CIpoBedyBale Ha OBOj OOTOBOpP K€ ce YTBpJAT CO 3aeAHHYKa
COIJIACHOCT MOMEry IUPEKTOPUTE Ha 3aBOJUTE.

Ynen 3
Camo B3a€MHO JOTOBOPEHUTE U3MEHH Ha OBOj JOTOBOP MPE3EHTUPAHU ITUCMEHO KE I'

o6Bp3yBaar 3aBoauTe. Cekoja peneBaHTHa MH$oOpMalHja Ke Oupe COOIIUTEHa BO
nucMeHa opma. YcHHUTE TOroBopu Hema Aa 6uaat o6Bp3yBauKy.




]

Ynen 4

Cekoja o cTpaHMTe Ke T'M MOJHECYBa CBOMTE TPOIIOLM ILITO MPOM3JEryBaar O]
M3BpLIYBAETO HA OBOj JOTOBOpP, OCBEH aKO TMOWHAKY HE € OINpEleNieH0 CO
WHIUBUAYyaJIeH NPOEKT.

Ynen 5

OBoj nOroBop Ke Biie3e BO CUJIa Ha JICHOT Ha MOTIMUIYBAKETO OJ ABATa 3aBOJa U Ke
NpecTaHe Aa BaXkKM LIECT MECELH 10 JaTYMOT Ha JOOMBameTO MUCMEHO U3BECTYBAE
3a [IPECTaHOK Ha JOTOBOPOT, JOCTABEHO O] €JeH Of 3aBOJUTE.

Ha geHOT Ha NOTNHIIYBamETO HA OBOJ JOrOBOp Ke npecTaHe aa Baxxku IIpoTokonoT 3a
copaboTka nornuiand Bo Ckomnje Ha 2 anpun 1996.

Yaen 6
3aBoaMTe Ke ro MOTMHUIIAT OBOj JOTOBOP BO IIECT €JHAKBH W OPrUHATHU NPUMEPOLH;
Ol KOW JIBa Ha CIOBEHEUYKH ja3uK, ABa Ha MaKeJAOHCKH ja3uK U JABa Ha aHTJIMCKH ja3uK.

Bo cnydaj Ha HeycornaceHocT NoMely CIOBEHEYKHOT M MAaKEeJOHCKHOT TeKCT,
Mepo/iaBeH ke O1Je TEKCTOT Ha aHTTIHCKU ja3uK.

CKnyqéH BO Ckomje, Ha 16 HoemBpH 2007 roauHa

3a 3aBoJOT 3a 3a JlpkaBHHUOT 3aBOJ 3a
HHTEJIEKTyaJlHa CONCTBEHOCT HUHIYCTPUCKA CONCTBEHOCT

Ha Peny6nuika CnoBeHuja Ha Peny6iuka MakeaoHH]

. Hp. BncepKa Crpen bgjpam AMgTu
" JlupexTopka Hup




COOPERATION AGREEMENT

between
the Slovenian Intellectual Property Office
and
the State Office of Industrial Property of Republic of Macedonia

The Slovenian Intellectual Property Office and the State Office of Industrial Property of
Republic of Macedonia,

desiring to foster closer cooperation in the field of industrial property in order to promote, on
a basis established under relevant international treaties, particularly Article 67 of the
Agreement on Trade Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS), appropriate
protection of industrial property rights and ensure an effective use thereof,

have reached the following understanding:

Article 1
The Cooperation Agreement shall include:

- exchange of information regarding industrial property;

- exchange and training of staff, including the training through specialization programs;

- joint activities aiming at rising general awareness on industrial property (lectures, courses,
seminars, conferences, exhibitions);

- execution of projects (e.g. IRIS database);

- possible mutual assistance concerning the enforcement of industrial property rights;

- other topics of mutual interest.

Article 2

The det:ail's@f the implementation of this Agreement shall be defined by mutual consent
between the Directors of the Offices.

R

Article 3

. i

e

Only mutually agreed amendments to this Agreement presented in writing shall be binding
upon the Offices. Any relevant information shall be communicated in writing. Oral
agreements shall not be binding.

Article 4

Each Party shall bear its own costs arising from the execution of this Agreement, unless
otherwise determined by an individual project.




Article 5
This Agreement shall enter into force on the date on which it is signed by both Offices and

shall cease to apply six months after the date of receipt of a written notice of termination by
either Office.

On the date this Agreement is signed, the Cooperation Protocol signed in Skopje on 2 April
1996 shall cease to apply.

Article 6
The Offices shall sign the Agreement in six equivalent original copies, of which two in

Slovenian, two in Macedonian and two in English. In case of conflict between the Slovenian
and the Macedonian text, the English text shall prevail.

Done at Skopje, on November 16, 2007

For the Slovenian For the State Office of Industrial Property
Intellectual Property Office: of Republic of Macedonia:

’Pw/Lvm;ﬁ

Dr. Biserka Strel /Bajram Ameti
Directress Director




